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BUREAU IS CLEARING HOUSE FOR TRADE 


New Administration Streamlines Operations 


A recent report filed by Director José Garrido 
Torres, of the Brazilian Government Trade Bureau in 
New York with the Ministry of Labor, Industry and 
Commerce, gives a picture of Bureau activities during 
1946. The organization’s functions are now being 
streamlined and sectionalized to afford more efficient 
service in its role as clearing house for Brazilian- 
American trade. Although reorganization is still going 
on, the Bureau now has clearly defined administrative, 
trade promotion, economic, editorial and general in- 
formation sections working at a constant development 
of Brazilian-American trade and making the office a 
central depository for commercial and economic in- 
formation, as well as for literature dealing with Brazil- 
ian labor, industry, commerce, foreign trade, tourism, 
history, geography and sociology. The Bureau’s files 
and library are regarded by many as the best U. S. 
sources for information on Brazil. 

The Bureau maintains a display of important Brazil- 
ian products and receives personal inquiries, telephone 
requests and voluminous correspondence dealing with 
every phase of Brazilian-American commercial rela- 
tions. It is staffed with Brazilians and Americans hav- 
ing a knowledge of both countries, their languages, 
customs, differences and common ideals. 
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ight is granted for republication of any or all of the material included 

this Bulletin, provided credit is given to the Brazilian Government 
rade Bureau. More detailed information concerning Brazil and the 
bjects in these pages may be secured by addressing the Bureau at 
1 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 





Trade Promotion 


In addition to its vital services to Brazilian-Ameri- 
can trade made possible. through its collection of 
statistics, official reports and research projects, the 
Bureau makes important contributions to trade pro- 
motion. These functions of the Bureau were increased 
during 1946 and, as a result, a Trade Promotion Sec- 
tion, under the guidance of Sr. José Bettencourt 
Machado, Assistant Director, has been organized to 
sponsor measures of assistance to Brazilian and Amer- 
ican firms seeking to establish contacts and consum- 
mate agreements and exchanges. Although the Bureau 
cannot and does not act as an agent for any business 
firm, it is most active in its role of clearing house. 
Besides looking up sellers and buyers for various 
Brazilian and American commodities this section fol- 
lows through on suggestions and contracts, negotiating 
with shippers, advising on customs procedures and 
duties, licenses, possible markets and similar matters. 
In addition the Bureau furnishes information and lists 
of exporters and importers publishing trade oppor- 
tunities in Brazil in the BrazmL1an BULLETIN and trade 
opportunities in the United States in the Boletim 
Americano. 


An example of Bureau intervention in a commercial 
matter of great importance to Brazil was its facilitat- 
ing the shipment of 6,250 tons of wheat flour to bread- 
short Brazil through a Sao Paulo importer last No- 
vember. On another occasion the Bureau helped a 
Bahia firm open its letters of credit and otherwise 
facilitated the shipment of 14,000 bags of wheat to that 
north Brazilian city. On still another occasion last 
September the Bureau acted for the Commercial Asso- 
ciation of Sao Paulo in obtaining lead arsenate export 
licenses from the United States Department of Com- 
merce. This was an example of vital assistance to the 
cotton growers of Sao Paulo. At another time the 
Bureau was able to secure very low bids on the pur- 
chase of cargo planes by the representative of a Bra- 
zilian airline. In this case the Bureau probably saved 
the Brazilian purchaser upwards of $15,000 (U.S. ey.). 
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On November 8 the Bureau held an exhibit of the 
world’s largest aquamarine weighing 56 pounds uncut 
and estimated at 125,000 karats. The stone, discovered 
in Resplendor, Minas Gerais, was sent to the United 
States by air from Rio in care of a New York firm. As 
a result of the Bureau’s exhibit and attendant pub- 
licity, more than 300 American newspapers printed 
pictures and stories giving wide publicity to Brazil’s 
position as a source of precious and semi-precious 
stones. 

Many Brazilian businessmen come to the United 
States on business trips. Those who seek the assistance 
of the Bureau are given every aid to put them in touch 
with American firms who can be of help in the mission 
concerned, The Bureau also advises the New York 
Journal of Commerce, the Foreign Commerce Weekly 
and the principle chambers of commerce of such busi- 
ness missions. Brazilian representatives of firms lo- 
cated in Rio de Janeiro; Sao Paulo; Ponta Grossa, 
Parana; Pérto Alegre; Fortaleza, Ceara; Curitiba, 
Parana; Joao Pessoa, Paraiba; Manaus, Amazonas; 
and Recife, Pernambuco, have been among those bene- 
fitted by such Bureau assistance in 1946. 

The listing of trade opportunities which come to the 
attention of the Bureau is made in the bi-monthly 
Brazivian Buvetin (Brazilian firms) and the weekly 
Boletim Americano (American firms) . Thus the Amer- 
ican readers of the English language publication can 
be reached by Brazilian exporters and importers 
through its columns. It follows also that readers of 
the Boletim Americano, who are Brazilians, can be 
reached by the American importers and exporters 
whose trade opportunities are carried in its columns. 
(For an analysis of the 2,549 Brazilian requests carried 
in the BuLuettin, see lead story, Brazmian BULLETIN, 
January 15, 1947, page 1.) The requests from Brazil 
were divided into firms wishing to import from the 
United States (1,105), firms wishing to represent 
American factories in Brazil (889), and Brazilian firms 
wishing to export to the United States (505). The 
American firms listed by the Brazm1an BULLETIN 
wanted to export to Brazil (1,395) , import from Brazil 
(854), find representatives in Brazil (164), and rep- 
resent Brazilian products in the United States (31). 

In the trade promotion section it is sometimes neces- 
sary for the Bureau to act as referee or lend its good 
offices to the clearing up of misconceptions and dis- 
putes between American and Brazilian business houses. 
Inasmuch as the Bureau has no authority to adjudi- 
cate a dispute, it has had to turn some cases over to 
the Inter-American Commission for Commercial Arbi- 
tration which is maintained by the Pan American 
Union. In turn the Commission has called upon the 
Bureau for its assistance in settling some cases which 
have been submitted to it for arbitration. There were 
nine cases of this kind in 1946. 


Information Services 


One of the most important parts of the Bureau func- 
tions is the dispensing of information through its Gen- 


eral Information Section under the direction of Sra. 
Enid da Silva Santos. Part of the work of this section 
is a weekly radio program through the National Broad- 
casting Company which gives a review of important 
American commercial, financial, industrial and cul- 
tural affairs. The program is broadcast every Wednes- 
day from 5:05 to 5:15 P.M., New York time, in Portu- 
guese to Brazil through three N.B.C. shortwave out- 
lets. 

Correspondence on every conceivable subject, in- 
cluding education, health, art, music, films, immigra- 
tion opportunities and regulations, tourism, flora and 
fauna, sociology, geography and history pours into the 
General Information Section from all parts of the 
United States and is answered promptly and factually. 

Worthy of special note is the information given out 
to would-be emigrants to Brazil. Many American vet- 
erans possessed of technical and trade skills have ex- 
pressed an interest in emigration to Brazil. Minister 
Joao Alberto Lins e Barros, President of the Immigra- 
tion and Colonization Council and of the Central 
Brazil Foundation, visited New York last June and 
made his headquarters at the Bureau. It was at that 
time that the Bureau undertook the dissemination of 
information concerning the future course and plans of 
this officially sponsored Brazilian immigration pro- 
gram. 

Personal inquiries of all kinds concerning Brazil are 
very numerous. Where possible these personal in- 
quiries are handled in the Bureau and, if the data re- 
quired is not available, the Bureau obtains it from 
Brazil expeditiously. According to the 1946 records 
the Bureau handled some 50,000 incoming consulta- 
tions including 17,500 telephone calls, 3,316 personal 
visits, 15,800 written inquiries, and 14,305 outgoing 
replies. These figures include both commercial and 
general information and represent a tremendous in- 
crease since 1937. There were only 168 inquiries in 
1937, rising to 9,692 by 1941, to 25,249 by 1944 and 
breaking all records with more than 50,000 in 1946. 

Many Brazilian students, businessmen, educators 
and other travelers look upon the Government Trade 
Bureau as their second home in New York, calling 
upon the General Information Section for assistance 
in planning studies, trips and tours, securing travel 
reservations and hotel accommodations as well as 
counsel and advice on getting the most out of their 
stay in the United States. For the guidance of Ameri- 
cans interested in Brazilian products and _ subjects, 
the Bureau has circularized several pamphlets. 


Brazilian Bulletin 

This semi-monthly publication in English edited by 
Dr. Ben Frederic Carruthers is an eight-page digest of 
the most important commercial news from Brazil and 
often features stories which survey an important eco- 
nomic measure, the development of a new industry, 
or appraise Brazilian-American trade, exploitation of a 
new product or further development of an old one. In 
addition it carries two pages of trade opportunities 
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citing Brazilian firms and their inquiries regarding ex- 
port, import or representation of American products 
in Brazil. For the most part the BraziLiAn BULLETIN 
circulates (monthly average of 4,500 copies) among 
American Chambers of Commerce, colleges, univer- 
sities, editorial offices, libraries, newspapers, banks, 
radio stations, private business organizations and in- 
dividual firms. Many articles printed in the BULLETIN 
are reproduced by newspapers, magazines and trade 
journals as well as books published in the United 
States. The total number of copies of the BuLLETIN 
sent out in 1946 reached 111,900. Some copies went 
outside the continental United States to Brazil, Canada, 
Scotland, India, England, Switzerland, Alaska, Hawaii, 
Chile, Colombia, Guatemala, Paraguay, Peru, Panama, 
Uruguay, Venezuela, Argentina, Belgium, China, 
Cuba, Denmark, Holland, Italy, Mexico, Norway, 
Portugal, Sweden, Russia, South Africa, Australia, 
Ethiopia, Iraq and Puerto Rico. 


Topical Pamphlets 

Among the 1946 crop of topical pamphlets put out 
by the Bureau were the following “Medicinal and Use- 
ful Plants in Brazil” and “Outline of Education in 
Brazil.” These have taken their places with “Timber in 
Brazil,” and “Corporations, Labor and Tax Systems 
in Brazil” as most popular with American inquirers. 
Folders which have been in constant demand also in- 
clude “Brazil at a Glance,” “Principle Products of 
Brazil” and “What Is Your I. Q. on Brazil.” In addi- 
tion to these topical pamphlets and folders the Bureau 
publishes some six hundred contact lists of Brazilian 
commercial houses, businesses, banks, newspapers, etc. 
These, too, are in constant demand by Americans. 

Meetings and discussion groups which have con- 
sidered questions relating to Brazil often call upon 
the Bureau for assistance and for speakers. During 
1946, for example, the Bureau furnished speakers to 
Cortland and Oneanta, New York towns, the Museum 
of Natural History of New York City, the Y.W.C.A. 
and the Pan American Women’s Association. On occa- 
sion the Bureau has Sent representatives to participate 
in trade discussions sponsored by the New York Board 
of Trade and other chambers of commerce. Journalists 
and non-fiction writers also feel free to call upon the 
Bureau to help in the preparation of articles and books 
on Brazil. 

Exhibit Loans 

The permanent display of the Bureau contains sam- 
ples of Brazil’s most important products. Many visi- 
tors come to see this exhibit and the Bureau has sent 
samples to public libraries and business houses in a 
number of cities for exhibit purposes. In addition to 
the actual exhibits the Bureau library has a file of 
many important and interesting photographs of Bra- 
zilian rural and urban scenes, industrial and commer- 
cial subjects and agriculture which it lends to inter- 
ested parties and supplies for free reproduction to 
photograph exhibitors, writers and publishers. During 
1946 the Bureau lent 1,171 such photographs to bor- 
rowers located in all parts of the United States. 


Boletim Americano 


The Boletim Americano is a weekly publication of 
the Bureau in Portuguese edited by the General In- 
formation Section. It summarizes the most important 
commercial, financial and industrial developments in 
the United States for its Brazilian readers and its 
popularity has been attested by the numerous in- 
quiries and comments received from Brazilian firms 
which look to it as an important source of information 
for their trade. Like the BraziL1an BULLETIN, it carries 
a section devoted to trade opportunities which in this 
case lists American firms interested in trade relations 
with Brazil. It also includes a weekly summary of 
trends in the American market, furnishing a handy 
guide to Brazilians interested in following its course. 
The Boletim circulates primarily in Brazil among com- 
mercial associations, business houses, Federal depart- 
ments, newspapers, magazines and individuals. Outside 
Brazil the Boletim is mailed to Brazilian representa- 
tives in the United States, schools, colleges, libraries 
and individuals. This publication also goes to Canada, 
England, Mexico, Panama, New Zealand, Portgual, 
Bolivia, Chile, Colombia, Guatemala, Paraguay, Peru, 
Uruguay, Venezuela, Argentina, Belgian Congo, Cuba 
and Italy, by special requests. In addition to the above 
the United Nations Radio Section receives a copy and 
items from its columns are frequently reproduced in 
the Brazilian press. 


Coffee Representation 


With the Brazilian Government decision to liqui- 
date the National Coffee Department (Departamento 
Nacional do Café) it was necessary to close that 
agency’s representation in the United States. As a re- 
sult, its functions have been transferred to the Gov- 
ernment Trade Bureau which now handles the pub- 
lications and correspondence functions of that former 
department. 

Economic Activities 


From time to time the Bureau prepares studies of 
an economic nature which are used in the necessary 
documentation for such International Conferences as 
the Preparatory Commission for the International 
Conference on Trade and Employment which met in 
London at the end of 1946. It goes without saying that 
the resources of the Bureau, including texts, clipping 
files and unpublished studies made by Bureau staff 
personnel are at the service of Brazilian representa- 
tives to the United Nations and to other interested 
persons pursuing studies of an economic nature involv- 
ing Brazil. 

It is clear that the success of the inter-American 
policy in which the United States and Brazil have 
played such important roles, the close cooperation of 
the two nations during the late war and the consequent 
increase in traffic between the two countries will con- 
tinue to call for services to the limit of the Bureau’s 
resources and it is to be hoped that the public will 
continue to feel free to consult the Bureau for any as- 
sistance it is equipped to render. 
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SUMMARY OF CONSULAR 
SHIPPING DOCUMENTS REQUIRED 


The following summary was issued by the Com- 
merce and Industry Association of New York, Inc. 
Document Certification Offices, 233 Broadway, Room 
942, New York 7, N. Y. and 8-10 Bridge Street, Room 
221, New York 4, N. Y. 

Brazilian Consulate General, Hon. Walder Sar- 
manho, Consul General, 10 Rockefeller Plaza, Room 
819, New York 20, N. Y. (Telephone: CI 5-7575). 

Shipping Documents 

Consular Office Hours Received Returned 


Week days, 10-2 10-2 Next business day 
Saturdays, 10-12 Not received 


Consular Documents Required 


For freight (or parcel receipt) shipments: valued at 
$25, or more. 

A. Consular invoice—5 copies—in English or Portu- 
guese — forms sold by commercial printers — 3 copies 
retained by Consulate. 

B. Bill of Lading (or parcel receipt)—presented at 
Consulate by steamship company. 

C. Commercial invoice — 4 copies — in English or 
Portuguese—certified as to origin by Commerce and 
Industry Association or other authorized organization 
—1 copy retained by Association and 2 copies by Con- 
sulate. Packing lists should not be attached to in- 
voices when presented at the Consulate. 

When drafts are being drawn, regardless of the 
method of shipment or the origin of the merchandise, 
commercial invoices must also be certified as to the 
current export market prices by the Commerce and 
Industry Association or other authorized organization, 
and legalized by the Consulate. 

D. Import license—copy presented to the Consulate 
to obtain legalization of documents. Required for 
natural and synthetic rubber products and used 
industrial machinery and equipment (see special cir- 
cular issued by the Association on inspection certifi- 
cates and licenses for used industrial machinery and 
equipment). 

For freight (or parcel receipt) shipments valued at 
less than $25. 

A. Consular invoice—none. 

B. Bill of Lading (or parcel receipt)—presented at 
Consulate by steamship company. 

C. Commercial invoice—? copies in English or Por- 
tuguese—certified as to origin and/or current export 
market prices by Commerce and Industry Assn., or by 
other authorized organization (see C above)—1 copy 
retained by the Association and the other copy legal- 
ized by the Consulate and returned. 

D. Import license—see D above. 

For parcel post shipments valued at $25.00 F.O.B. or 
more. 

A. Consular invoice—same as for freight shipments. 

B. Commercial invoice—same as for freight ship- 
ments valued at $25 or more. 

C. Import license—see D above. 


For parcel post shipments valued at‘less than $25.00 
F.O.B. 

A. Consular invoice—not required. 

B. Commercial invoice—same as for freight ship- 
ments valued at $25 or more see C above. 

C. Import license—see D above. 

For air express shipments 

A. Consular invoice — not required — legalized by 
Consulate only if requested. 

B. Commercial invoice—required only when drafts 
are drawn—2 copies—certified by Commerce and In- 
dustry Association which retains one copy, or other 
authorized organization, for current export market 
price and origin, and legalized by local Brazilian Con- 
sulate. (If item shipped requires import license, license 
must be presented with invoice—returned to shipper 
—accompanies shipment). Used only for banking pur- 
poses and not for Customs. This document may cover 
a series of shipments already made as a Statement of 
Account providing shipping dates of each are indi- 
‘ated. 6 non-legalized copies must accompany ship- 
ment. 

C. Import Permit—see D above—must accompany 
shipment—legalized by Consulate at point of plane’s 
departure. 

D. Air Waybill—required for shipments valued at 
more than $25—handled by airline along with import 
license. 


Special documents 

A. Reformada (corrected) invoice: To correct an 
error in a legalized consular invoice a new set must 
be presented with the accompanying commercial in- 
voices, and number of original consular invoice, advis- 
ing the Consulate of the correction. Brazilian Consul- 
ates are not permitted to legalize corrected invoices 
after the vessel carrying the goods has arrived at the 
Brazilian destination. 

B. Sanitation and Purity certificate—l copy—dif- 
ferent certificates required for various products, in- 
cluding animals, goods, plants, fresh fruit, potatoes, 
raw cotton, cotton strips and combings, etc. consular 
legalization gratis. 


Origin of Third Country Merchandise 


For manufactured goods the country of origin is that 
in which the raw material has been processed treated 
or worked. Raw materials which have been packed, 
cleaned or bottled in the United States and which 
do not bear the original packing of the country from 
which they were imported are recognized as being of 
U. S. origin. 

Consular Fees 


For legalizing consular invoice up to $1,000 ag $8.00 
For each additional $500 value or fraction . 2.00 
For legalizing bill of lading te 6.00 
For legalizing parcel receipt under $25.00 . gratis 


For legalizing first copy of commercial invoice of the set at- 
tached to the consular invoice or of any other copy when 
presented separately : a xo ... 4.00 

Exception for air express Lave ; 3.00 
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When the consular invoice covers two or more commercial in- 
voices the first copies of the commercial invoices will be 
attached by the Consulate to a special form of consular 
legalization. The fee for such special nana ¢ (same as 


for a single commercial invoice) 4.00 
For legalizing Reformada (corrected) invoice if same value 

as invoice originally legalized... . 8.00 
If value is increased—for each $500 or fraction thereof 3.00 


For consular authentication of a signature or legalization of 
a commercial invoice covering a shipment for which no con- 
sular invoice is necessary and of any document not prepared 
in the Consulate intended for banking fiscalization purposes 
for the transfer of letters of exchange: 


Up to $25 value..... = tecees ess Gratis 
From $25 to $50, per copy ee ee ee ‘0 2.00 
From $50 up, per copy . $3.00 
For legalization of Powers of Attorney and signatures regis- 
SUI BIN IID ois. a. io asd cccew'saneedisnn 6.00 


For legalization of Air Way bill at point of departure of plane 
amounts must be paid to Pan American Airways who at- 
tend to legalization of all documents: 


Up to $25 ute , gratis 
From $25 to $100 . 1.00 
From $100 to $300 ; 2.00 
Over $300 3.00 


A fifty percent reduction on all fees is allowed for shipment 
on vessels of the Lloyd Brasileiro Line. 


Arrangement of Consular Documents 
The original commercial invoice must be attached 
to the fifth copy of the consular invoice, plus the sec- 
ond and third copies of the consular invoice. If re- 
quired, the import license should be clipped to the top 
of documents. 


Consular Holidays 
All holidays generally observed in New York City 
plus September 7—Brazilian Independence Day and 
November 15—Republic Day. 


LITERACY CAMPAIGN IMMINENT 


According to official reports received from Rio the 
Ministry of Education has called together journalists 
accredited to the Brazilian capital at an official 
luncheon after which the Ministry outlined plans for 
conquering adult illiteracy in Brazil. Under the spon- 
sorship of the National Education Department some 
Cr$31,000,000 will be spent to set up 10,000 teaching 
centers to serve more than half a million students. 
Minister of Education Clemente Mariani, speaking for 
the government, emphasized the importance of adult 
literacy to the democratic political development of 
Brazil. 

It was later estimated that Cr$24 million of this 
fund would be advanced to States and Territories to 
set up the 10,000 centers, Cr$5 million would go for 
the preparation and transportation of educational 
equipment and material and the balance would be 
spent for general control and administration. The 
Ministry of Education is reported to have sufficient 
funds to initiate the work this year. 


* * ~ 


CHILE GETS BRAZILIAN TEXTILES 


Under terms of an agreement signed by Chilean and 
Brazilian officials and certified on December 30, 1946, 
Chilean importers of Brazilian textiles will get prefer- 
ence during the next six years. Brazil undertakes to 
guarantee the export to Chile of 20 million linear 
meters of cotton textiles in quarterly quotas. 


ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Oiticica Sings At Town Hall 


Vanda Oiticica, Brazilian soprano, gave her first 
New York recital Saturday afternoon January 18 at 
Town Hall. She presented a program of early classics 
by Scarlatti and Bach; French lyrics by Hahn, Moret 
and Debussy; the Air de Lia from Debussy’s “L’En- 
fant Prodigue” and a group of Brazilian songs by Villa- 
Lobos, Guarnieri, Ovalle, Brandao, Ernani Braga and 
Mignone. She also featured “Two Folk Songs from 
the Planet Mars,” by Arthur Bosmans, Belgian com- 
poser, now residing in Brazil. New York was hearing 
this composition for the first time. 

The singer, who has appeared previously in Rio 
de Janeiro’s Municipal Theatre and in Buenos Aires, 
found the New York critics generally pleased with 
her expression and emotional warmth. The New York 
Times critic, Noel Straus, said that “though her inter- 
pretations lacked sharp contrasts because of a limited 
variety of coloring, they were always expressive and 
projected with emotional warmth. They envinced a 
real sense of style in both the French and Brazilian 
offerings, and also could be commended for clarity of 
diction, smooth legato and careful phrasing.” 


Cacau Institute Controls Cocoa Exports 


The cocoa market in Brazil is a free one. Neverthe- 
less, in accord with an official decree of October 5, 
1946, released to the Didrio Oficial of Rio on October 
22, 1946, the Instituto de Cacau da Bahia was in- 
trusted with the control of distribution, control of 
sales of cocoa beans to all foreign markets. Thus the 
Instituto acts as intermediary for Bahia exporters of 
this product. After any business has actually been con- 
summated, the Instituto de Cacau da Bahia advises 
the buyers of the names of exporters from whom they 
have purchased the beans in question and it then be- 
comes a transaction between the actual exporter and 
the buyers. The New York office of the Instituto de 
Cacau de Bahia is located at 67 Wall Street, New 
York 5, N. Y. 


University of Pernambuco Authorized 


President Eurico Gaspar Dutra signed in 1946 a 
decree authorizing the establishment of the Univer- 
sity of Pernambuco as a new cultural center for porth- 
east Brazil. The University of Bahia, previously au- 
thorized, is the only other institution of higher learning 
in that region. 
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Bahia Gets New Technical Institute 


An important new technical institute has begun to 
function in Sao Salvador, capital of the State of Bahia. 
It is called the Chemical and Technological Institute 
and will be concerned with study of raw materials and 
industrial products, lending technical assistance to the 
development of industry and stimulating scientific cul- 
tivation of crops and soil enrichment on a chemical, 
physical and biological basis. 


Wagner's "Tristan" Dedicated to Pedro Il 


According to a recent number of “Noticias del 
Brasil” the Wagnerian opera “Tristan und Isolde,” 
which many critics believe to be the greatest of the 
German composer’s music dramas, was dedicated to 
the Emperor Dom Pedro II of Brazil. The Brazilian 
monarch was not only a friend and admirer of Wagner 
but carried on regular correspondence with him. The 
German genius sent his Brazilian admirer autographed 
copies of the librettos to “Lohengrin” and “Tann- 
heuser.” On the occasion when Wagner received an in- 
vitation to come to Rio for a concert at the imperial 
court he could not accept but dedicated “Tristan” to 
the Brazilian Emperor as a mark of gratitude and 
homage. 


U. S.- Brazil Air Pact Specifies Routes 


One of the most important provisions of the Bra- 
zilian-American Aviation Treaty signed in Rio de 
Janeiro September 6, 1946, specified the routes over 
which American airlines may fly in Brazil and those 
over which Brazilian planes may fly in the United 
States. These routes were scheduled as follows: 


American Routes to Brazil and Across 
Brazilian Territory 

From the United States of America, via intermedi- 
ate points in the Caribbean, South America, to 
Manaus, Goiania and Rio de Janeiro or Sao Paulo; 
in both directions. While this route is not ready for 
international operation, it will be replaced by a route 
from the United States of America via intermediate 
points in the West Coast region of South America to 
Campo Grande, Sao Paulo and Rio de Janeiro; in both 
directions. 

Across Brazil permission has been granted as fol- 
lows: a) From the U.S.A. via intermediate points in 
the Caribbean and South America to Belém, Natal 
and beyond to Africa; in both directions. (In the 
event that meteorological conditions in the North 
Atlantic so require, this route may be used also to 
Europe) . 

b) From the United States of America via inter- 
mediate points in the Caribbean and South America 
to Belam-Barreiras-Rio- Sao Paulo-Pérto Alegre and 
beyond in both directions. 

c) From the U.S. A. via intermediate points in the 
Caribbean, South America to Manaus, Goiania, 
Guaiara and beyond, in both directions. Provision is 


made that this route shall be put into operation only 
when the Manaus-Goiania-Rio route is ready. 


Brazilian Routes to the United States of America 
and Across American Territory 

To the United States: 

From Brazil via intermediate points in South Amer- 
ica and in the Caribbean, inclusive of Puerto Rico, to 
New York or Washington (alternative), in both di- 
rections. 

From Brazil via intermediate points and in the 
Caribbean, inclusive of Puerto Rico, to Miami and 
Chicago in both directions. 

From Brazil via intermediate points in South Amer- 
ica and in the Caribbean, inclusive of Puerto Rico, to 
Miami and New Orleans, in both directions. 

Across American territory permission has been 
granted Brazilian airlines to fly from above-named 
terminal points in the United States by any reasonably 
direct route to points in third countries, in both direc- 
tions. 

Pan American Airways has been flying over the 
“Barreiras cut-off’ under a_ provisional agreement 
since July 15, 1946, and was the first to take advantage 
of the terms of the Brazilian-American Aviation 
Agreement. 

No Brazilian line has taken advantage of the privi- 
leges accorded by the Agreement as yet. 

Norte: The signatories of this agreement were, for Brazil: 
Acting Minister of Foreign Affairs Samuel de Sousa Leao 
Gracie and Minister of Air Armando Figueira Trompowsky 
de Almeida. For the United States: Ambassador William D. 
Pawley and James M. Landis, Chairman of the United States 
Civil Aeronautics Board. 


Brazil Faces Sugar Shortage 


Although she ranks as the fifth largest sugar pro- 
ducer in the world, Brazil faces a sugar shortage in 
1947 according to a report published in “Brazilian 
Business” for October, 1946. Faulty transportation is 
largely to blame for this as for many other scarcities 
since almost all the sugar mills are located in northeast 
Brazil and there is not enough coastwise shipping 
available to cope with production and adequate dis- 
tribution. Some time previously the government es- 
tablished a ceiling on sugar production in the State 
of Sao Paulo in order to protect the northeast Brazilian 
producers. The Sao Paulo ceiling of 3,100,000 bags has 
now been raised to 5,000,000. By the same government 
act (Instituto do Acucar e do Alcool, Portaria no. 125) 
the quota for the whole country was raised to 23,000.- 
000 bags. Sao Paulo producers are generally of the 
opinion that it will be some time before they can make 
a profit and that sugar rationing should be retained 
until 1948. Sugar production (60 kilo bags) for the 
1945-46 crop totalled 15,398,138. Latest estimates are 
that there are 64,417 mills in Brazil divided into 327 
usinas with vacuum turbines, 254 engenhos (small 
plants) with turbines, 18,009 engenhos producing raw 
sugar, 37,216 engenhos producing sugar juice in a solid 
extract and 8,611 engenhos producing rum. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 
who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 
directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Export to the United States: 


Semi-Precious Stones; Brazilian Woods (Peroba, 
Jacarand4, Sucupira, Vinh&tico, Rochinho, Etc.); 
Minerals (Scheelite, Rutile, Mica, Tantalite, 
Molybdenite, Amblygonite, Dolomite, Etc.)— 
Cordovil Santana, Avenida Erasmo Braga 28 
(Sala 1202), Rio de Janeiro, Brazil. Cable ad- 
dress: LESCORDOVIS. 


Specular Hematite, Suitable for Jewelers (Rough 
or Cut}—E. Jacy Monteiro, Caixa Postal 441, 
Rio de Janeiro, Brazil. 


Precious and Semi-Precious Stones; Medicinal 
Plants; Skins and Hides; Woods—José Dom- 
ingos de Oliveira, Avenida Casimiro de Souza 
107, Conceigao do Mato Dentro, Minas Gerais, 
Brazil. (This firm also wishes to import Radios; 
Refrigerators; Photographic Materials; Electri- 
cal Appliances; Cutlery; Machinery). 


Footwear (Including Men's Boots); Hand Bags— 
Soc. Brasilica Ltda., Caixa Postal |, Natal, Rio 
Grande do Norte, Brazil. Cable address: BRA- 
SILICA. (This firm also wishes to represent 
American manufacturers of Wheat Flour; Type- 
writers; Photographic Materials; Etc.) 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Import from the United States: 


Automobiles (New and Used); Automobile Acces- 
sories and Parts; Motors—Ricieri Zanin, Aven- 
ida Farrapos 63, Porto Alegre, Rio Grande do 
Sul, Brazil. (Mr. Zanin is now in the United 
States and may be reached, until March, c/o 
this Bureau). 


Tanners Machinery; Tanning Materials—Socie- 
dade de Representagdes e Vendas Ltda., Caixa 
Postal 608, Fortaleza, Ceara, Brazil. Cable ad- 
dress: REPREVENDAS. 


Tin and Tern Plate; Aluminum Sheets—Silva, 
Soares & Cia., Rua Washington Luiz 38-A, Rio 


de Janeiro, Brazil. 


Brick Machinery (For the Manufacture of 40,000 
Bricks Per Day); Concrete Pipe Machinery (For 
the Manufacture of 2 to 12 Inch Pipes}—Usina 
Ceramica ‘'Baraéo de Guaraciéba,"’ Estagao de 
Barao de Angra, Estado do Rio de Janeiro, 
Brazil. 


Machine Tools; Radios (Listed at $20.00 or Less); 
Household Washing Machines; Vacuum Clean- 
ers; Outboard Motors for Small Craft; Fine 


China; Novelties (Including Costume-Jewelry) 
—Ferreira, Wanderley Ltda., Caixa Postal 
3262, Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 
FERVAN. 


Machinery (Woodworking and Saw Mill, Metal- 
lurgical); Small Coffee Mills; Diesel Engines (Oil 
and Electric); Generators; Pumps; Plain and 
Barbed Galvanized Wire; Nail Wire Galvan- 
ized Pipes; Iron and Steel Plates, Bars, Etc.; 
Steel Cables; Hardware (Including Carpenters 
and Plumbers Tools); Refrigerators; Radios; 
Automobiles, Trucks and Buses; Motor-Cycles; 
Bicycles; Glass Panes; Mirrors; Ete.—Paré 
Comercial Ltda., Trav. 7 de Setembro 152, 
Belem, Paré, Brazil. Cable address: VERITAS. 


Wire and Wire Goods Machinery — Eno Gallo, 
Rua Cezario Ramalho 289, Sdo Paulo, Brazil. 


Radios (Including Automobile Radios); Household 
Electrical Appliances; Novelties—Pan Amer- 
ica Imexport Ltda., Caixa Postal 5380, Sao 
Paulo, Brazil. (This firm also wishes to represent 
American manufacturers or exporters). 


Galvanized Pipes; Black and Galvanized Steel 
Plates; Plain and Barbed Galvanized Wire— 
Casa Sanitéria, Rua Voluntérios da Ptria 681, 
Porto Alegre, Rio Grande do Sul, Brazil. Cable 
address: CASAN. 


Plastics Similar to Those Used in the Manufacture 
of Radio Cabinets (Strong, Water-Proof, Heat 
Resistant)}—Armando Lauro Mueller, Rua Al- 
varo Chaves 321, Porto Alegre, Rio Grande do 
Sul, Brazil. (Please send samples, quotations and 
manufacturing instructions). 


Tinplate; Galvanized Pipes; Tar; Glass Panes; 
Mirrors; Automobiles, Trucks and Buses—Las- 
cinio Carnasciali, Caixa Postal 248, Ponta 
Grossa, Parané, Brazil. 


Automobiles; Buses; Trucks; Radios; Household 
Refrigerators; Helicopters; Drugs; Chemicals; 
Pharmaceuticals; Electrical Appliances and Ma- 
terials; Typewriters; Machinery—Sicol Indis- 
tria e Comércio, S.A., Caixa Postal 699, Sal- 
vador, Bahia, Brazil. Cable address: PERCOL. 


Automobiles; Trucks; Motor-Cycles; Bicycles; 
Radios; Refrigerators; Typewriters; Household 
Electrical Appliances; Small Outboard Motors 
—Auto Importadora Ltda., Caixa Postal 180, 
Sao Luiz, Maranhaéo, Brazil. (This firm also 
wishes to represent American manufacturers). 


Automobiles Accessories and Parts; Refrigera- 
tors; Typewriters; Novelties; Industrial Ma- 
chinery (Including Lathes, Grinding Machines, 
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TRADE OPPORTUNITIES 





Milling Machines, Etc.}—Albert Wepper, Rua 
Buenos Aires 90 (Sala,501), .Rio de Janeiro, 
Beapite@mable address; DRAWER. 


Hardware in General; Phonograph Records; 
Novelties (Including Plastic Novelties); Metal 
and Plastic Toys (Including Electrically Oper- 
ated Toys); Religious Articles—Representagoes 
Olidag Ltda., Caixa Postal 774, Belo Horizonte, 
Minas Gerais, Brazil. Cable address: OLIDAG. 


Zinc White (Zinc Oxide); Lithopone; Lamp and 
Carbon Black; Sodium Bicarbonate; Synthetic 

* Inga Oxide; Titanium Oxide; Emery Powder 
(Preferably Carborundum) for Glass Polishing; 
Acetone; Anilines in General; Butanol; Butyl 
Acetate; Anode of Cadmium; Painters Brushes 
(High Quality}—E. H. Wolff, Avenida Getulio 
Vargas 817, Rio de Janeiro, Brazil. (Mr. Deo- 
clides Vieira de Melo, representing this firm, 
is now in New York and will accept offers c/o 
this Bureau). 


Machinery; Hardware; Paints; Radio Accessories 
and Parts; Household Appliances (Including 
Meat Grinders); Canned Foodstuffs; Crackers 
and Biscuits—J. M. Magalhaes & Cia. Ltda., 
Avenida Sao Joao 324, Grupo 406, Sao Paulo, 
Brazil. Cable address: JOTAMAGA. 


Galvanized Pipes; Steel Plates; Cement—Vieira 
& Andrade Pinto Ltda., Rua Santa Luzia 799 
(Décimo andar), Rio de Janeiro, Brazil. Cable 
address: VIANPI. 


Low-Speed Marine Motors — Importadora e Ex- 
portadora Subra Ltda., Rua México || (Grupo 
1301), Rio de Janeiro, Brazil. 


Household and Industrial Sewing Machine Parts 
and Accessories (Including Needles); Decal- 
comanias—Maquinas de Costura Ltda., Rua 
Major Facundo 55, Fortaleza, Cearé, Brazil. 
Cable address: MAQUINAS. 


Radios; Refrigerators; Electronic Equipment; Sew- 
ing Machines; Electric Motors lup to | HP); 
Bicycles; Novelties—Britto & MacGregor, 
Praca Patriarca 96 (Segundo andar), Sdo Paulo, 
Brazil. 


Aluminium Sheets; Tin Plate; Plain and Barbed 
Wire; Black and Galvanized Plates; Galvanized 
Milk Cans; Hardware; Nails; Phonograph Need- 
les; Tar; Waxed Paper; Foodstuffs; Wheat 
Flour; Dental Equipment and Supplies — V. 
Loureiro & Cia., Av. Sete de Setembro 142 
Sala 20!, Salvador, Bahia, Brazil. Cable ad- 
dress: ‘'MALOURE'"’ 


Chemical Products for Industry; Hardware; Sugar 
Machinery and Parts; Textile Machinery and 
Parts; Etc.—Sociedade Importadora de Pro- 
dutos Industriais Ltda. (SIPIL) Caixa Postal 476, 
Recife, Pernambuco, Brazil. Cable address: 

SIPIL.”’ 


CONTINUED 





The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent American Manufacturers: 


Foodstuffs; Sporting Goods; Barbed Wire; China 
—lImportadora e Exportadora Brazitodo Ltda., 
Caixa Postal 4057, Rio de Janeiro, Brazil. Cable 
address: BRAZITODO. 


Perfumes; Hardware; Electrical Appliances and 
Materials; Radios; Novelties; Costume Jewelry 
—Representagdes Otec Ltda., Rua Buenos 
Aires 90 (Sala 310-A), Rio de Janeiro, Brazil. 


U. S. Merchandise in General—M. A. Gomes & 
Cia., Caixa Postal 197, Natal, Rio Grande do 
Norte, Brazil. Cable address: MAGNUS. 


U. S. Merchandise in General — Braga & Cia. 
Ltda., Caixa Postal 271, Manaus, Amazonas, 
Brazil. Cable address: SANDRA. 


Cement; Wheat Flour—Lindolfo Sichero, Rua 
Brigadeiro Franco 2215, Curitiba, Parané, 
Brazil. Cable address: LINDOLFO. (This firm 
also wishes to establish contact with American 
firm interested in investing capital for the de- 
velopment of Pine and Imbuia Land or in sup- 
plying necessary machinery). 


Wheat Flour — Agostinho Mendonca & Cia., 
Caixa Postal 487, Fortaleza, Cearé, Brazil. 
Cable address: AGOSTINHO. 


Agricultural Machinery and Parts; Hardware; 
Tools—Importadora Brasil Ltda., Caixa Postal 
4850, Sdo Paulo, Brazil. Cable address: ''IM- 
PORBRAS."’ 


Automobile and Trucks—Carlos Santoro, Caixa 
Postal 222, Manéus, Amazonas, Brazil. Cable 
address: '"NASTORO". 


Radios; Refrigerators; Washing Machine; China- 
ware; Plastics; Electrical Appliances; Crystal 
Articles; Cement; Steel Bars and Pipes; 
lron; Trucks; Bicycles and Motorcycles; Photo- 
graphic Materials (Including Movie-Cameras) 
—Importadora Panamericana, Avenida Briga- 
deiro Luiz Antonio 4412, Sado Paulo, Brazil. 
Cable address: ''PANIMPEX"’. 


U. S. Merchandise in General—A. Goncalves de 
Souza, Caixa Postal 154, Campos, Estado do 
Rio, Brazil. Cable address: "“GONSOUZA". 


Radios; Cement; Electrical Appliances; Chemical 
Products; "Pyrex" Type Glassware; Perfumes 
—Souza & Cia., Travessa Humaita, 1284, 
Belem, Paré, Brazil. Cable address: ‘'SAT- 
URNO". 


Miscellaneous 


J. Macedo & Cia., Caixa Postal 367, Fortaleza, 
Cearé, Brazil, wishes to represent American 
Steamship Line plying between the United 
States and Northern Brazilian ports. 
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